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1.
Цели и задачи дисциплины:

Целью дисциплины является подготовка специалиста к иноязычному межкультурному общению. Осуществление этой цели  следует рассматривать как важное, необходимое условие реализации требования обеспечить полное формирование личности специалиста, способной ориентироваться в сложных реалиях современного мира, профессионала высокого уровня.
Основными задачами обучения иностранным языкам являются:

1) формирование и совершенствование навыков устной речи (вопросы, ответы на вопросы, сообщения и беседы в пределах изученных тем)

2) обучение  чтению,  письму, переводу оригинальной литературы  по специальности.

2. Место учебной дисциплины (модуля) в структуре основной образовательной программы. 

Учебная дисциплина «Иностранный язык» относится к базовой части гуманитарного, экономического и социального цикла дисциплин. Дисциплина предназначена для студентов 1-2 курса.

3. Требования к уровню освоения содержания дисциплины

Весь курс обучения иностранным языкам подразделяется на два последовательных, взаимосвязанных этапа, каждый из которых имеет свои задачи и особенности.

I этап

Первый этап следует рассматривать как органическое продолжение обучения иностранному языку после окончания его изучения в средней школе. Повторение и систематизация учебного материала, усвоение которого предусмотрено школьной программой, осуществляется в ходе работы над устными темами и текстами вузовского курса. На первом этапе уделяется первостепенное внимание развитию навыков устной речи. Изучение иностранного языка  осуществляется преимущественно на базе устной иноязычной речи.

Главная задача преподавания иностранного языка на первом этапе состоит в том, чтобы научить студентов делать устные сообщения, вести беседу в пределах изученных тем, читать и понимать учебные тексты. 

Минимум словарного запаса студентов должен составить к концу этапа 3000 лексических единиц, включая 1500 лексических единиц активного словаря. 

Для изучения выбираются темы:

· Семья

· Учеба в ТГПУ

· Томск

· Россия

· Москва

Говорение. К концу первого этапа студент должен уметь сделать сообщение по изученной тематике и по содержанию прочитанного текста (объем высказывания - 20 фраз) и ответить на вопросы по тексту.

Аудирование. К концу первого этапа студент должен уметь понимать на слух содержание текста, нового по фабуле, но построенного на изученном языковом материале. Время звучания - до трех минут.

Чтение. Главной задачей в обучении чтению на первом этапе является формирование умения чтения и понимания текстов без словаря, построенных, в основном, на изученном языковом материале. Это помогает более быстрому накоплению запаса лексических единиц, необходимого для перехода к чтению неадаптированных текстов.

Грамматический материал подразделяется на активный и пассивный. Активный грамматический материал предназначен для употребления в устной речевой деятельности студентов и усваивается до степени его автоматического использования в речи, в то время как пассивный грамматический материал изучается студентами в целях его правильного узнавания и понимания в письменной речи. В то же время, по мере изучения, часть грамматического материала переходит из пассивного в активный.

На первом этапе студенты прочно овладевают и используют в устной речи следующий грамматический материал:

Простое предложение, порядок слов. Типы простых предложений. Предложения, начинающиеся с конструкций типа there is/there are. Типы вопросительных предложений.

Имя существительное. Число, падеж, род.

Определенный и неопределенный артикли.

Имя прилагательное. Образование степеней сравнения.

Личные, указательные, притяжательные, вопросительные, возвратные и относительные местоимения.

Числительное. Количественные и порядковые числительные.

Глагол. Личные формы глагола. Группа простых форм (Indefinite), группа длительных форм (Continuous). Группа перфектных форм (Perfect). Повелительное наклонение.

Модальные глаголы: can, could, may, might, must, should и ought to, need. Эквиваленты модальных глаголов (to have to, to be to). 

Предлоги.

Наречие.

II этап

На втором этапе совершенствуются умения и навыки устной речи у студентов. На первый план выдвигается задача – формирование у студентов умений чтения и понимания неадаптированных текстов.  

Минимум словарного запаса студентов должен составить к концу этапа 4000 лексических единиц, включая 2000 лексических единиц активного словаря. 

Для изучения выбираются темы:

· Страна изучаемого языка

· Столица страны изучаемого языка

· Выдающаяся личность

· Моя будущая профессия

· Моя специальность (статьи по специальности)

Одновременно проводится обучение студентов реферированию и аннотированию статей, книг, журналов и повторение ранее изученных тем для подготовки к экзамену.

Говорение. К окончанию второго этапа студенты должны уметь делать сообщения по изученной и близкой к ней тематике (объем высказывания - 15 фраз); вести беседу по изученной и близкой к ней тематике; задавать и отвечать на вопросы  по тексту.

Аудирование. Понимать на слух содержание текста, нового по фабуле, но построенного на изученном материале. Время звучания - до трех минут.

Чтение. Основное внимание уделяется обучению студентов умению извлекать необходимую информацию из неадаптированных текстов на изучаемом языке. Студенты должны уметь делать адекватный перевод текста на русский язык; составлять на иностранном языке краткую аннотацию текста.

В процессе работы над текстами осуществляется дальнейшее расширение словарного запаса студентов, общий объем которого к концу обучения должен составить не менее 4000 лексических единиц.

На втором этапе студенты прочно овладевают и используют в устной речи следующий грамматический материал:

Страдательный залог. 

Согласование времен. 

Прямая косвенная речь: правила перевода прямой речи в косвенную;  правило согласования времен.

Неличные формы глагола: герундий, причастие, инфинитив.

В результате освоения дисциплины студент приобретает следующие общекультурные компетенции (ОК):

владением одним из иностранных языков на уровне, позволяющем получать и оценивать информацию в области профессиональной деятельности из зарубежных источников (ОК-10);
4. Общая трудоемкость дисциплины (модуля) 7 зачетных единиц и виды учебной работы
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	I
	II
	III
	IV

	Общая трудоемкость дисциплины
	252
	84
	84
	84
	

	Аудиторные занятия
	112
	36
	38
	38
	

	Лекции
	
	
	
	
	

	Практические занятия (ПЗ)
	112
	36
	38
	38
	

	Семинары (С)
	
	
	
	
	

	Лабораторные работы (ЛР)
	
	
	
	
	

	И (или) другие виды аудиторных занятий 
	24
	8
	8
	8
	

	Самостоятельная работа
	113
	36
	38
	39
	

	Курсовой проект (работа)
	
	
	
	
	

	Расчетно-графические работы
	
	
	
	
	

	Реферат
	
	
	
	
	

	И (или) другие виды самостоятельной работы
	
	
	
	
	

	Вид итогового контроля
	
	зач
	зач.
	экз.
	


5. Содержание дисциплины:

5.1. Раздел дисциплины и виды занятий:

	№

п\п
	Раздел дисциплины
	Всего
	Объем

	
	
	
	аудиторные занятия 
	Самостоятельная работа/Интерактивные занятия

	
	
	
	Лекции
	Практические занятия 
	Лабораторные занятия 
	

	1
	Биография, семья. Внешность. Характер. Простое предложение.

Отрицание. Артикль. Местоимения. Глагол.  Существительное
	22
	
	12
	
	10/2

	2
	Учеба в ТГПУ. Времена группы Simple. Числительное. Предлоги. Степени сравнения прилагательных.
	22
	
	12


	
	10/2

	3
	Томск.

Времена группы Continuous. Конструкция 

to be going to.
	22
	
	12
	
	10/2

	4
	Россия.

Времена группы Perfect.
	22
	
	18
	
	10/2

	5
	Москва.

Модальные глаголы.
	22
	
	18
	
	11/2

	6
	Великобритания.

Страдательный залог.
	22
	
	18
	
	12/2

	7
	Лондон.

Согласование времен.
	20
	
	18
	
	12/2

	8
	Выдающаяся личность.  

Прямая и косвенная речь.
	20
	
	20
	
	12/2

	9
	Моя будущая профессия. Неличные формы глагола: герундий, причастие, инфинитив.
	20
	
	20
	
	12/4

	10
	Моя специальность. Статьи по специальности.

Систематизация и обобщение пройденного материала.
	60
	
	32
	
	12/4

	
	Всего часов
	252
	
	112
	
	113


5.2 Содержание разделов дисциплины:

Раздел I

1. 1 Семья. Биография (члены семьи, степень родства, возраст, профессия, занятия, место проживания). Внешность. Характер (черты характера членов семьи).

1. 2 Порядок слов в предложении: глаголы to be, to have; утвердительное, отрицательное, вопросительное предложения с глаголами to be, to have; обороты there is, there are. Местоимения: притяжательные, объектные, возвратные, неопределенные, вопросительные, указательные. Имя существительное: множественное число существительных. Определенный и неопределенный артикли.

Раздел II 

2.1   Учеба в ТГПУ (история ТГПУ, основание университета, учебные корпуса). Жизнь студента   ( рабочий день, свободное время, отдых, каникулы, увлечения).

2.2  Времена группы Simple: Present Simple, Past Simple, Future Simple, Future Simple в придаточных предложениях условия и времени. Числительное: количественные числительные, порядковые числительные. Предлоги: предлоги времени,  места, направления. Степени сравнения прилагательных: образование степеней сравнения односложных прилагательных, образование степеней сравнения двусложных прилагательных, прилагательные исключения.

Раздел III

3.1 Томск (основание, история, географическое положение, достопримечательности). Посещение музея истории г. Томска, экскурсия по г. Томску, экскурсия в Ботанический сад ТГУ (на усмотрение преподавателя).

3.2  Времена группы Continuous:  Present Continuous, Past Continuous, Future  Continuous; конструкция to be going to. 

Раздел IV

4.1 Россия (географическое положение, политическое устройство, климат, флора, фауна, полезные ископаемые, города России).  

4.2   Времена группы Perfect: Present Perfect, Past Perfect, Future Perfect.

Раздел V

5.1 Москва (история основания, численность населения, местоположение, достопримечательности).

5.2  Модальные глаголы: must, can, could, may, might, should, ought to, need. Глаголы заменители: to be to, to have to.

Раздел VI

6.1  Великобритания (географическое положение, политическое устройство, климат, природные условия, полезные ископаемые, отрасли промышленности , праздники, обычаи, традиции).

6.2. Страдательный залог: Passive voice ( Simple tenses, Continuous Tenses, Perfect Tenses)

Раздел VII

7.1 Столица Великобритании - Лондон (история, достопримечательности). Города Великобритании. 

7.2 Согласование времен.

Раздел VIII

8.1  Выдающаяся личность (биография, научные или творческие достижения).

8.2 Прямая и косвенная речь: правила перевода прямой речи в косвенную;  правило согласования времен.

Раздел IX

9.1 Моя будущая профессия. 

9.2 Неличные формы глагола: герундий, причастие, инфинитив. Образование и употребление неличных форм глагола. 

Раздел X

10.1 Моя специальность (чтение, перевод, аннотирование, реферирование статей по специальности). 

10.2 Систематизация и обобщение пройденного материала.

   5. Лабораторный практикум – не предусмотрен.

6. Учебно-методическое обеспечение дисциплины

6.1 Основная литература:

1. Агабекян, Игорь Петрович. Деловой английский [Текст]=English for business:учебное пособие для вузов/И. П. Агабекян.-Изд. 8-е, стер.-Ростов-на-Дону:Феникс,2012.-317, [1] с.
2. Высотова, И.Е. Английский язык. Учебное пособие для студентов гуманитарных университетов / И.Е. Высотова, Т.Г. Гриднева. - Томск: Изд-во ТГПУ, 2008, - 220 с.

3. Кошевая, Инна Георгиевна. Стилистика современного английского языка [Текст]:учебное пособие для вузов/И. Г. Кошевая.-Москва:Академия,2011.-349, [3] с.
6.2. Дополнительная литература

1. Dooley J. Enterprise 1. Coursebook / J. Dooley, V. Evans. - UK : Express Publishing, 2000. - 148 c.

2. Greenall, S. Reward Elementary. Student's book / S. Greenall. - Oxford : Macmillan Heinemann, 2004. - 124 c.

3. Kerr Ph. Inside Out Intermediate Workbook / UK : Macmillan Heinemann English Language Teaching, 2000. - 144 с. 

4. Аракин, В.Д. Практический курс английского языка : 1 курс : Учебник для вузов / В. Д. Аракин, Л. И. Селянина, К. П. Гинтовт; под ред. В. Д. Аракина. - 5-е изд., испр.-М. : ВЛАДОС, 2001. - 535 с.

5. Виноградова, Е. П. Английский язык. Времена английского глагола : учебно-методическое пособие / Е. П. Виноградова, Ю. А. Зеремская. - Томск : издательство ТГПУ, 2008. - 47 с.

6. Зеремcкая, Ю. А. Английский язык. Пособие по развитию устных навыков и Английский язык. Учебное пособие для студентов педагогических университетов (сборник текстов по специальностям и специализациям факультетов) / И.Е. Высотова [и др.]. - Томск: Изд-во ТГПУ, 2002. - 206 с.

7. Рыжков, В. Д. Менеджмент. Деловой Английский язык. Management. Business English / В.Д. Рыжков. Калининград, 1999. -256 с.

8. Сатинова, В.Ф. Читаем и говорим о Британии и британцах / В. Ф. Сатинова. -5-е изд. -Минск : Высш. школа, 2000. - 254 с. 

6.3. Средства обеспечения освоения дисциплины (модуля).
1. Федеральный портал Российское образование –  http://www.edu.ru/index.php?page_id=242  

2. Каталог образовательных интернет-ресурсов –  http://www.edu.ru/index.php?page_id=6 Библиотека портала –http://www.edu.ru/index.php?page_id=242
3. Интернет библиотека электронных книг Elibrus  – http://elibrus.1gb.ru/psi.shtml
6.4.  Материально-техническое обеспечение дисциплины (модуля).

	№п/п
	Наименование раздела 

(темы) учебной 

дисциплины (модуля)
	Наименование 

материалов обучения, 

пакетов программного 

обеспечения
	Наименование технических и аудиовизуальных средств, используемых с целью демонстрации материалов

	1.
	Биография, семья. Внешность. Характер. Простое предложение.

Отрицание. Артикль. Местоимения. Глагол.  Существительное.


	Open Office, AIMP
	Ноутбук, динамики, экран, магнитофон, видеодвойка, компьютер, видеокамера, ксерокс, сканер, принтер

	2.
	Учеба в ТГПУ. Времена группы Simple. Числительное. Предлоги. Степени сравнения прилагательных.
	Open Office, AIMP
	Ноутбук, динамики, экран, магнитофон, видеодвойка, компьютер, видеокамера, ксерокс, сканер, принтер

	3.
	Томск.

Времена группы Continuous. Конструкция 

to be going to.
	Open Office, AIMP
	Ноутбук, динамики, экран, магнитофон, видеодвойка, компьютер, видеокамера, ксерокс, сканер, принтер

	4.
	Россия.

Времена группы Perfect.
	Open Office, AIMP
	Ноутбук, динамики, экран, магнитофон, видеодвойка, компьютер, видеокамера, ксерокс, сканер, принтер

	5.
	Москва.

Модальные глаголы.


	Open Office, AIMP
	Ноутбук, динамики, экран, магнитофон, видеодвойка, компьютер, видеокамера, ксерокс, сканер, принтер

	6.
	Великобритания.

Страдательный залог.
	Open Office, AIMP
	Ноутбук, динамики, экран, магнитофон, видеодвойка, компьютер, видеокамера, ксерокс, сканер, принтер

	7
	Лондон.

Согласование времен.
	Open Office, AIMP
	Ноутбук, динамики, экран, магнитофон, видеодвойка, компьютер, видеокамера, ксерокс, сканер, принтер

	8
	Выдающаяся личность.  

Прямая и косвенная речь.
	Open Office, AIMP
	Ноутбук, динамики, экран, магнитофон, видеодвойка, компьютер, видеокамера, ксерокс, сканер, принтер

	9
	Моя будущая профессия. Неличные формы глагола: герундий, причастие, инфинитив.


	Open Office, AIMP
	Ноутбук, динамики, экран, магнитофон, видеодвойка, компьютер, видеокамера, ксерокс, сканер, принтер

	10
	Моя специальность. Статьи по специальности.

Систематизация и обобщение пройденного материала.
	Open Office, AIMP
	Ноутбук, динамики, экран, магнитофон, видеодвойка, компьютер, видеокамера, ксерокс, сканер, принтер


7. Методические рекомендации и указания по организации изучения дисциплины.

 7.1. Методические рекомендации преподавателю.

На данном этапе развитие речевой деятельности должно происходить на основе определенной лексической темы. При этом необходимо наличие аутентичных текстов, образцов речевого общения, подлежащих усвоению упражнений, учебной информации, которая служила бы ориентировочной основой для выполнения упражнений.

Тексты должны быть оригинального характера, монологически и диалогически скоординированные как по тематике, так и по сферам общения.

Все материалы должны быть ориентированны на культуру страны изучаемого языка, содержать большой объем лингвострановедческой информации.

7.2.Методические указания для студентов

Грамматические правила обрабатывайте в следующей последовательности:

1. Внимательно прочитайте грамматическое правило и его объяснение.

2. Выучите грамматическое правило и примеры-образцы наизусть.

3. Приведите на грамматическое правило собственный пример.

4. Начинайте выполнение упражнений из учебного пособия. После того, как задание выполнено полностью, проверьте его.

Работу по переводу текста лучше всего проводить в следующей последовательности:

1. После того, как усвоен грамматический материал урока, ознакомьтесь с тематической лексикой.

2. Приступите к чтению текста вслух, обращая внимание на его содержание. на правильность произношения. Читая текст, старайтесь понять его в общих чертах.

3. Работайте над текстом по абзацам, пользуйтесь пояснениями к тексту.

4. Отметьте и выучите новые языковые явления.

Для лучшего запоминания лексики рекомендуется:

1) новые слова выписывать в алфавитные словарики;

2) систематически работать над словарем: повторять слова по алфавиту, темам;

3) заучивать слова в сочетании с другими словами.

Для работы над переводом текста рекомендуется:

1) продумать предложение, а лучше весь абзац целиком;

2) сделать перевод, соблюдая стилистические особенности русского языка.

8. Формы текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся
Формами  контроля признаются семестровая контрольная работа, зачет, экзамен.

Семестровая контрольная работа проводится в случае, если в конце семестра не предусмотрен зачет или экзамен.

8.1.  Перечень примерных вопросов и заданий для самостоятельной работы

1. Составить биографию (генеалогическое древо).

2. Составить резюме о себе.

3. Описать свой рабочий день.

4. Составить рассказ о своем хобби (увлечениях).

5. Составить рассказ о своем факультете.

6. Описать достопримечательность г. Томска.

7. Рассказать о своем родном крае или о визите в другой город.

8. Написать эссе о посещении музея или экскурсии по г. Томску.

9. Написать реферат о достопримечательности Москвы.

10. Составить сообщение об одном из городов России.

11.  Составить рассказ о своем пребывании в Великобритании.

12.  Составить сообщение о городе Великобритании.

13.   Описать достопримечательности Лондона по видовым открыткам (фотографиям). 

14.  Составить рассказ о традициях или праздниках в Великобритании.

15.  Составить рассказ об известном человеке.

16.  Составить рассказ о своей будущей профессии.

17.  Реферирование, аннотирование текстов по специальности. 

8.2. Содержание семестровой контрольной работы:

1. Лексико-грамматический тест , 20 заданий выбор правильного варианта из  3-х предложенных. Время подготовки - 25 мин.

8.3. Содержание зачета:

1. Лексико-грамматический тест , 20 заданий выбор правильного варианта из  3-х предложенных. Время подготовки - 25 мин.

2. Собеседование по пройденным темам.

3. Чтение и передача содержания на иностранном языке незнакомого текста фабульного характера, 1200 – 1500 п. зн.-30 мин.

8.4. Содержание экзамена:

1. Лексико-грамматический тест , 20 заданий, 3 альтернативных ответа, 30 мин.

2. Письменный перевод текста со словарем: 1500 п. зн. - 50 мин.

3. Чтение и передача содержания на иностранном языке незнакомого текста фабульного характера или по специальности, 2000 п. зн.-30 мин.

4. Собеседование по пройденным темам.

Письменная часть экзамена - задания 1, 2.

Устная часть экзамена - задания 3, 4.

Программа составлена в соответствии с государственным образовательным стандартом высшего профессионального образования по направлению Педагогическое образование 050100.62  
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